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Jumala on hyvä 3 – 
Profeetallinen perfekti  

 
 
 
1) Perfekti lempeänä imperatiivina 
 

1. Mooses 6:17 ja 18 
17. Sillä katso, minä annan vedenpaisumuksen tulla yli maan hävittämään taivaan 
alta kaiken lihan, kaiken, jossa on elämän henki; kaikki, mikä on maan päällä, on 
hukkuva.  
18. Mutta sinun kanssasi minä teen liiton, ja sinun on mentävä (olet mennyt) 
arkkiin, sinun ja sinun poikiesi, vaimosi ja miniäisi sinun kanssasi. 

 
1. Mooses 7:1 
Ja Herra sanoi Nooalle: "Mene sinä ja koko perheesi arkkiin, sillä sinut minä olen 
tässä sukukunnassa havainnut hurskaaksi edessäni. 

 
2) Profeetallinen perfekti; varma päätös tai varmasti toteutuva ennustus 
 

1. Mooses 23:2–13 
2. Ja Saara kuoli Kirjat-Arbassa, se on Hebronissa, Kanaanin maassa. Ja Aabraham 
meni murehtimaan Saaraa ja itkemään häntä.  
3. Senjälkeen Aabraham nousi ja lähti vainajan luota ja puhui heettiläisille sanoen:  
4. "Minä olen muukalainen ja vieras teidän keskuudessanne; antakaa minulle 
perintöhauta maassanne, haudatakseni ja kätkeäkseni siihen vainajani".  
5. Heettiläiset vastasivat Aabrahamille, sanoen hänelle:  
6. "Kuule meitä, herra. Sinä olet Jumalan ruhtinas meidän keskuudessamme; hautaa 
vainajasi parhaaseen hautaamme. Ei kukaan meistä kiellä sinua hautaamasta 
vainajaasi hautaansa."  
7. Niin Aabraham nousi ja kumarsi maan kansalle, heettiläisille,  
8. ja puhui heille sanoen: "Jos teidän mieleenne on, että minä hautaan ja kätken 
vainajani, niin kuulkaa minua ja taivuttakaa Efron, Sooharin poika,  
9. antamaan minulle Makpelan luola, joka on hänen omansa ja on hänen vainionsa 
perällä. Täydestä hinnasta hän antakoon sen minulle perintöhaudaksi teidän 
keskuudessanne."  
10. Mutta Efron istui siellä heettiläisten joukossa. Ja Efron, heettiläinen, vastasi 
Aabrahamille heettiläisten kuullen, kaikkien, jotka kulkivat hänen kaupunkinsa 
portista, sanoen:  
11. "Ei, herrani, vaan kuule minua. Vainion minä lahjoitan (olen lahjoittanut) 
sinulle ja myöskin luolan, joka siinä on, minä lahjoitan (olen lahjoittanut) sinulle; 
kansalaisteni nähden minä sen sinulle lahjoitan (olen lahjoittanut). Hautaa 
vainajasi."  
12. Ja Aabraham kumarsi maan kansalle  
13. ja puhui Efronille, maan kansan kuullen, sanoen: "Jospa kuitenkin - oi, kuule 
minua! Minä maksan (olen maksanut) vainion hinnan; ota se minulta ja anna minun 
haudata siihen vainajani." 
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1. Mooses 15:18 
18. Sinä päivänä Herra teki Abramin kanssa liiton, sanoen: "Sinun jälkeläisillesi 
minä annan (olen antanut) tämän maan, Egyptin virrasta aina suureen virtaan, 
Eufrat-virtaan saakka: 

 
1. Mooses 18:26–28 
26. Ja Herra sanoi: "Jos löydän Sodoman kaupungista viisikymmentä vanhurskasta, 
niin minä heidän tähtensä säästän (olen säästänyt) koko paikan". 
27. Aabraham vastasi ja sanoi: "Katso, olen rohjennut puhua Herralleni, vaikka olen 
tomu ja tuhka.  
28. Entä jos viidestäkymmenestä vanhurskaasta puuttuu viisi; hävitätkö viiden 
tähden koko kaupungin?" Hän sanoi: "En hävitä (futuuri), jos löydän sieltä 
neljäkymmentä viisi". 

 
1. Mooses 41:27–31 
27. Ja seitsemän laihaa ja rumaa lehmää, jotka nousivat niiden jälkeen, merkitsee 
seitsemää vuotta, ja seitsemän tyhjää, itätuulen polttamaa tähkäpäätä merkitsee 
seitsemää nälkävuotta.  
28. Tätä minä tarkoitin, kun sanoin faraolle: Jumala on antanut faraon nähdä, mitä 
hän on tekevä.  
29. Katso, tulee (partisiippi–tullen) seitsemän vuotta, jolloin on suuri viljavuus 
koko Egyptin maassa.  
30. Mutta niitä seuraa (on seurannut) seitsemän sellaista nälkävuotta, että Egyptin 
maan entinen viljavuus kokonaan unhottuu, ja nälänhätä tuottaa maalle häviön.  
31. Eikä enää tiedetä (futuuri) mitään maassa vallinneesta viljavuudesta sitä 
seuraavan nälänhädän vuoksi, sillä se on oleva (ei verbiä tässä) ylen kova. 

 
4. Mooses 24:15–17 
15. Ja hän puhkesi lausumaan ja sanoi: "Näin puhuu Bileam, Beorin poika, näin 
puhuu mies, jonka silmä on avattu.  
16. Näin puhuu hän, joka kuulee Jumalan puheen ja saa tietonsa Korkeimmalta, 
joka näkee Kaikkivaltiaan näkyjä, joka lankeaa loveen ja jonka silmät avataan:  
17. Minä näen hänet, en kuitenkaan nyt, minä katselen häntä, en kuitenkaan läheltä. 
Tähti nousee (on noussut) Jaakobista, ja valtikka kohoaa (on kohonnut) Israelista. 
Se ruhjoo (on ruhjonut) Mooabilta ohimot, päälaen kaikilta Seetin pojilta. 

 
Perfekti ja imperfekti  
 

Psalmi 45:3 ja 8 
3. Sinä (Jeesus Kristus) olet ihmislapsista ihanin, suloisuus on vuodatettu sinun 
huulillesi, sentähden Jumala siunaa sinua iankaikkisesti. 

 
8. Sinä rakastat (perfekti: olet rakastanut) vanhurskautta ja vihaat (imperfekti: 
vihasit) vääryyttä; sentähden on Jumala, sinun Jumalasi, voidellut sinua iloöljyllä 
enemmän kuin sinun osaveljiäsi. 

 
Jesaja 9:5 
5. Sillä lapsi on meille syntynyt, poika on meille annettu, jonka hartioilla on (ollut) 
herraus, ja hänen nimensä on (ollut): Ihmeellinen neuvonantaja… 
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Jesaja 11:1–5 
1. Mutta Iisain kannosta puhkeaa (on puhjennut) virpi, ja vesa versoo (futuuri) 
hänen juuristansa.  
2. Ja hänen päällänsä lepää (on levännyt) Herran Henki, viisauden ja ymmärryksen 
henki, neuvon ja voiman henki, tiedon ja Herran pelon henki.  
3. Hän halajaa Herran pelkoa; ei hän tuomitse (futuuri) silmän näöltä eikä jaa 
oikeutta (futuuri) korvan kuulolta,  
4. vaan tuomitsee (on tuominnut) vaivaiset vanhurskaasti ja jakaa (on jakanut) 
oikein oikeutta maan nöyrille; suunsa sauvalla hän lyö (on lyönyt) maata, surmaa 
(futuuri) jumalattomat huultensa henkäyksellä.  
5. Vanhurskaus on hänen kupeittensa vyö ja totuus hänen lanteittensa side.   

 
Johannes 5:25–29 
25. Totisesti, totisesti minä sanon teille: aika tulee ja on jo, jolloin kuolleet kuulevat 
(futuuri) Jumalan Pojan äänen, ja jotka sen kuulevat (aoristi–ovat kuulleet), ne 
saavat elää (futuuri).  
26. Sillä niinkuin Isällä on elämä itsessänsä, niin hän on antanut (aoristi) elämän 
myös Pojalle, niin että myös hänellä on elämä itsessänsä.  
27. Ja hän on antanut (aoristi) hänelle vallan tuomita, koska hän on Ihmisen Poika.  
28. Älkää ihmetelkö tätä, sillä hetki tulee, jolloin kaikki, jotka haudoissa ovat, 
kuulevat (futuuri) hänen äänensä  
29. ja tulevat (futuuri) esiin, ne, jotka ovat hyvää tehneet, elämän 
ylösnousemukseen, mutta ne, jotka ovat pahaa tehneet, tuomion ylösnousemukseen. 

 
Jesaja 52:13–15 
13. Katso, minun palvelijani menestyy, hän on nouseva (noussut), kohoava 
(kohonnut) ja sangen korkea oleva (ollut).  
14. Niinkuin monet kauhistuivat häntä (ovat sinua kauhistuneet) - sillä niin 
runneltu, ei enää ihmisenkaltainen, oli hänen muotonsa, hänen hahmonsa ei ollut 
ihmislasten hahmo -  
15. niin hän on saattava ihmetyksiin monet kansat, hänen tähtensä kuninkaat 
sulkevat suunsa. Sillä mitä heille ei ikinä ole kerrottu, sen he saavat nähdä (ovat 
nähneet), mitä he eivät ole kuulleet, sen he saavat havaita (ovat havainneet). 

 
Jesaja 53:1–12 
1. Kuka uskoo (on uskonut) meidän saarnamme, kenelle Herran käsivarsi 
ilmoitetaan (on ilmoitettu)?  
2. Hän kasvoi (futuuri) Herran edessä niinkuin vesa, niinkuin juuri kuivasta maasta. 
Ei ollut  hänellä vartta eikä kauneutta; me näimme (futuuri) hänet, mutta ei ollut  
hänellä muotoa, johon me olisimme mielistyneet.  
3. Hän oli ylenkatsottu, ihmisten hylkäämä, kipujen mies ja sairauden tuttava, jota 
näkemästä kaikki kasvonsa peittivät, halveksittu, jota emme minäkään pitäneet.  
4. Mutta totisesti, meidän sairautemme hän kantoi, meidän kipumme hän sälytti 
päällensä. Me pidimme häntä rangaistuna, Jumalan lyömänä ja vaivaamana,  
5. mutta hän on haavoitettu meidän rikkomustemme tähden, runneltu meidän 
pahain tekojemme tähden. Rangaistus oli hänen päällänsä, että meillä rauha olisi, ja 
hänen haavainsa kautta me olemme paratut.  
6. Me vaelsimme kaikki eksyksissä niinkuin lampaat, kukin meistä poikkesi omalle 
tielleen. Mutta Herra heitti (on heittänyt) hänen päällensä kaikkien meidän 
syntivelkamme.  
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7. Häntä piinattiin (on piinattu), ja hän alistui (on alistunut) siihen eikä suutansa 
avannut; niinkuin karitsa, joka teuraaksi viedään, niinkuin lammas, joka on ääneti 
keritsijäinsä edessä, niin ei hän suutansa avannut (futuuri).  
8. Ahdistettuna ja tuomittuna hänet otettiin (on otettu) pois, mutta kuka hänen 
polvikunnastaan sitä ajatteli? Sillä hänet temmattiin (on temmattu) pois elävien 
maasta; minun kansani rikkomuksen tähden kohtasi rangaistus häntä.  
9. Hänelle annettiin (futuuri) hauta jumalattomain joukossa; mutta rikkaan tykö 
hän tuli kuoltuansa, sillä hän ei ollut vääryyttä tehnyt eikä petosta ollut hänen 
suussansa.  
10. Mutta Herra näki hyväksi runnella häntä, lyödä  hänet (hän on lyönyt häntä) 
sairaudella. Jos sinä panet hänen sielunsa vikauhriksi, saa hän nähdä jälkeläisiä ja 
elää kauan, ja Herran tahto toteutuu hänen kauttansa.  
11. Sielunsa vaivan tähden hän saa nähdä sen ja tulee ravituksi. Tuntemuksensa 
kautta hän, minun vanhurskas palvelijani, vanhurskauttaa monet, sälyttäen 
päällensä heidän pahat tekonsa.  
12. Sentähden minä jaan hänelle osan suurten joukossa, ja väkevien kanssa hän 
saalista jakaa; sillä hän antoi (on antanut) sielunsa alttiiksi kuolemaan, ja hänet 
luettiin (on luettu) pahantekijäin joukkoon, hän kantoi monien synnit, ja hän rukoili 
(futuuri) pahantekijäin puolesta. 


